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        CARE FOR ALUMINIUM SURFACES 
Special cleaner for the intensive cleaning of painted and fine metallic 
coated doors made of aluminium. Apply "EXTRA" aluminium cleaner onto a 
soft cloth and rub thoroughly over the soiled sur faces. Rub down metallic 
coatings again with a soft cotton cloth and clear water to get a streak-free 
result.

Hazard statements: The mixture is not classified as dangerous according to the 
Regulation. Precautionary statements: If medical advice is needed, the container or 
label of the product must be available. Keep out of the reach of children. Contents: non-
ionic surfactants <5%; perfumes (LIMONENE)

        DETERGENTE PER ALLUMINIO 
Detergente specifico per pulire a fondo le por te in alluminio colorate a 
polvere. Versare il detergente "EXTRA" su un panno morbido e strofinare a 
fondo sulle superfici sporche. Per le superfici metallizzate si consiglia di 
passare una seconda volta con acqua e un panno di cotone.

Gefahrenhinweise: Das Gemisch ist nach der Verordnung nicht als gefährlich 
eingestuft. Sicherheitshinweise: Wenn ärztlicher Rat erforderlich ist, muss der Behälter 
oder das Etikett des Produkts verfügbar sein. Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. Inhaltsstoffe: nichtionische Tenside <5%; Duftstoffe (LIMONENE) 

         ALU-REINIGER 
Spezial-Reiniger für die intensive Reinigung von Türen aus Aluminium farb- 
und metallicbeschichtet. Alu-Reiniger auf ein weiches Tuch geben und die 
verschmutzen Flächen gründlich abreiben. Metallic-Beschichtungen bitte 
mit weichem Baumwoll-Lappen und klarem Wasser nachreiben um ein 
streifenfreies Ergebnis zu erhalten.

ALUREINIGER1
CARE FOR ALUMINIUM SURFACES
DETERGENTE PER ALLUMINIO 
NETTOYANT POUR ALUMINIUM 
SREDSTVO ZA ČIŠČENJE POVRŠIN IZ ALUMINIJA
SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE ALUMINIJA 

100 ml. UFI: 9P00-D06P-A001-CSNF

DE

EN

IT



        DETERGENTE PER ALLUMINIO 
Detergente specifico per pulire a fondo le por te in alluminio colorate a 
polvere. Versare il detergente "EXTRA" su un panno morbido e strofinare a 
fondo sulle superfici sporche. Per le superfici metallizzate si consiglia di 
passare una seconda volta con acqua e un panno di cotone.

Indicazioni di pericolo: La miscela non è classificata come pericolosa secondo il 
regolamento. Consigli di prudenza: Se è necessario un parere medico, è necessario 
avere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. Contenuto: tensioattivi non ionici <5%; profumo (LIMONENE)

        NETTOYANT POUR ALUMINIUM
Produit spécial pour le nettoyage intensif de por tes en aluminium colorée et 
metalisées. Mettez le nettoyant aluminium EXTRA sur le chiffon doux et 
frottez bien les surfaces sales. Le revêtement metalisé il faut frotter avec un 
chiffon doux pour éviter les rayures. 

Mentions de danger: Le mélange n'est pas classé comme dangereux selon le 
règlement. Conseils de prudence: Si un avis médical est nécessaire, l'emballage ou 
l'étiquette du produit doit être disponible. Tenir hors de portée des enfants. Contenu: 
agents de surface non ioniques <5%; parfums (LIMONENE)

        SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE ALUMINIJA 
Specijalno sredstvo za intenzivno čišćenje aluminijskih vrata s presvlakom 
metalik ili u boji. Sredstvo za čišćenje aluminija „EKSTRA“ stavite na 
mekanu krpu i temeljito obrišite zaprljane površine. Metalik presvlake 
molimo nakon toga obrišite dodatno mekanom pamučnom krpom i čistom 
vodom kako biste dobili rezultat bez pruga.

Oznake upozorenja: Smjesa nije klasificirana kao opasna prema Uredbi. Oznake 
obavijesti: Ako je potreban liječnički savjet, spremnik proizvoda ili naljepnica trebaju biti 
dostupni. Čuvati izvan dohvata djece. Sadrži: neionske površinski aktivne tvari <5%; 
mirisi (LIMONENE)

        SREDSTVO ZA ČIŠČENJE POVRŠIN IZ ALUMINIJA
Specialno čistilo je primerno za intenzivno čiščenje kovinskih barv in 
finostrukturnih barv. Alu- čistilo-EXTRA nanesemo na površino z mehko 
krpo s katero onesnažena mesta temeljito očistimo. Metalno prašno 
lakirane površine očitite z mokro mehko bombažno krpo, da se izognete 
površinskim poškodam in madežem.

Stavki o nevarnosti: Zmes ni razvrščena kot nevarna v skladu z Uredbo. Previdnostni 
stavki: Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. 
Hraniti zunaj dosega otrok. Sestava: < 5 % neionske površinsko aktivne snovi, parfumi 
(Limonen)
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        DICHTUNGSPFLEGEMITTEL
Schutz- und Pflegemittel für EPDM-Dichtungen in Aluminium-Elementen. 
Auf ein Tuch geben und die Dichtung einreiben. Die Dichtungen sollten 
halbjärlich behandelt werden. So bleiben Ihre Dichtungen lange 
geschmeidig.

Gefahrenhinweise: Das Gemisch ist nach der Verordnung nicht als gefährlich 
eingestuft. Sicherheitshinweise: Wenn ärztlicher Rat erforderlich ist, muss der Behälter 
oder das Etikett des Produkts verfügbar sein. Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. 

        CARING FOR THE SEALS 
Protective and care products for EPDM seals in aluminium elements. Apply 
to a cloth and rub onto the seal. The EPDN Weather Seals should be treated 
twice a year. This keeps the seals supple in the long term. 

Hazard statements: The mixture is not classified as dangerous according to the 
Regulation. Precautionary statements: If medical advice is needed, the container or 
label of the product must be available. Keep out of the reach of children. 

        PRODOTTO PER LA CURA DELLE GUARNIZIONI 
Prodotto per la cura e la protezione delle guarnizioni degli elementi in 
alluminio. Versare il prodotto su un panno e frizionare. Le guarnizioni 
dovrebbero essere trattate con questo prodotto ogni sei mesi circa. In 
questo modo rimarranno morbide ed elastiche piu a lungo.

Indicazioni di pericolo: La miscela non è classificata come pericolosa secondo il 
regolamento. Consigli di prudenza: Se è necessario un parere medico, è necessario 
avere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. 

DICHTUNGSPFLEGE2
CARING FOR THE SEALS
PRODOTTO PER LA CURA DELLE GUARNIZIONI
PRODUIT D'ENTRETIEN POUR LES JOINTS
SREDSTVO ZA NEGO IN ZAŠČITO TESNIL
SREDSTVO ZA NJEGU BRTVILA

30 ml. UFI: DU00-D0KF-X001-PFTK
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        PRODUIT D'ENTRETIEN POUR LES JOINTS 
Le produit de protection et d'entretien pour les joints EPDM dans les 
élements en aluminium. Mettez sur le chiffon et frotter les joints. Il faut 
vérifier les joints tous les six mois. Ainsi les joints restent pendant 
longtemps souples. 

Mentions de danger: Le mélange n'est pas classé comme dangereux selon le 
règlement. Conseils de prudence: Si un avis médical est nécessaire, l'emballage ou 
l'étiquette du produit doit être disponible. Tenir hors de portée des enfants. 

        SREDSTVO ZA NJEGU BRTVILA
Sredstvo za zaštitu i njegu br tvila od EPDM-a u aluminijskim elementima 
stavite na krpu i br tvilo namažite. Br tvilo se na taj način mora obrađivati 
svake pola godine. Tako brtvila dugo ostaju mekana.

Oznake upozorenja: Smjesa nije klasificirana kao opasna prema Uredbi. Oznake 
obavijesti: Ako je potreban liječnički savjet, spremnik proizvoda ili naljepnica trebaju biti 
dostupni. Čuvati izvan dohvata djece.

Tesnila je potrebno polletno preveriti in po potrebi očistiti. Tako zagotovite 
dolgoletno prožnost in življenjsko dobo tesnil.

        SREDSTVO ZA NEGO IN ZAŠČITO TESNIL
je sredstvo za nego in vzdrževanje EPDM-tesnil, ki so vgrajena v alu 
elemente. Sredstvo z mehko krpo nanesemo na dosegljive površine tesnil 
in tesnilo temeljito očistimo. 

Stavki o nevarnosti: Zmes ni razvrščena kot nevarna v skladu z Uredbo. Previdnostni 
stavki: Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. 
Hraniti zunaj dosega otrok. 

Indicazioni di pericolo: La miscela non è classificata come pericolosa secondo il 
regolamento. Consigli di prudenza: Se è necessario un parere medico, è necessario 
avere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. 
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        EDELSTAHLREINIGER
Reiniger und Konservierer für Edelstahl. Edelstahl-Reiniger für die 
Reinigung von Edelstahlteilen an Türen (Drücker, Griffe ...). Edelstahl-
Reiniger entfernt auch Flugrost die behandelten Flächen erhalten einen 
Langzeitschutz. Edelstahl-Reiniger kann auch zur Konservierung der Türen 
eingesetzt werden, die dadurch lange Zeit vorn der Wiederverschmutzung 
geschützt sind!

Gefahrenhinweise: Verursacht Hautreizungen. Verursacht schwere Augenreizung. 
Sicherheitshinweise: Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungs-
etikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT: Mit viel Wasser waschen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ 
ärztliche Hilfe hinzuziehen. Inhaltsstoffe: nichtionische Tenside ≥5 - <15%. 

        CLEANER AND PRESERVATIVE FOR STAINLESS STEEL
Stainless steel cleaner for the stainless steel par ts on Inotherm doors 
(pullbars, stainless steel inser ts, lever handles, ...). Stainless steel cleaner 
also removes rust films; the treated areas will benefit from long-term 
protection. Stainless steel cleaner can also be used for the preser vation of 
the doors, protecting them from re-contamination in the long ter m. 

Hazard statements: Causes skin irritation. Causes serious eye irritation. Precautionary 
statements: If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep 
out of reach of children. IF ON SKIN: Wash with plenty of water. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. Contents: 
non-ionic surfactants ≥5 - <15%.

EDELSTAHLREINIGER
CLEANER AND PRESERVATIVE FOR STAINLESS STEEL
DETERGENTE PER ACCIAIO INOX
NETTOYANT POUR INOX
SREDSTVO ZA ČIŠČENJE NERJAVEČEGA JEKLA
SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE PLEMENITOG ČELIKA

3
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30 ml. UFI: 0X00-W08V-700H-ATDN
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Hazard statements: Causes skin irritation. Causes serious eye irritation. Precautionary 
statements: If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep 
out of reach of children. IF ON SKIN: Wash with plenty of water. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. Contents: 
non-ionic surfactants ≥5 - <15%.

        DETERGENTE PER ACCIAIO INOX
Prodotto per la cura e la conservazione delle par ti in acciaio inox delle 
porte (maniglie interne, maniglioni esterni, ...). Questo detergente pulisce 
anche dalla ruggine, con un effetto protettivo che dura nel tempo, e 
protegge l'intera por ta dal riformarsi dello sporco.

Indicazioni di pericolo: Provoca irritazione cutanea. Provoca grave irritazione oculare. 
Consigli di prudenza: In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il 
contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. IN CASO DI 
CONTATTO CON LA PELLE: Lavare abbondantemente con acqua. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se l'irritazione degli occhi 
persiste, consultare un medico. Contenuto: tensioattivi non ionici ≥5 - <15%.

        NETTOYANT POUR  INOX 
Le nettoyant et l'entretien de l'inox. Le nettoyant inox pour nettoyage des 
pièces inox de por tes (poignée, barre de tirage…). Le nettoyant inox 
supprime également la rouille. Les sur faces traitées seront protégées à 
longue durée. 

Mentions de danger: Provoque une irritation cutanée. Provoque une sévère irritation 
des yeux. Conseils de prudence: En cas de consultation d'un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l'étiquette. Tenir hors de portée des enfants. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l’eau. EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin. Contenu: agents de surface 
non ioniques ≥5 - <15%.

        SREDSTVO ZA POVRŠINE IZ NERJAVEČEGA JEKLA
je sredstvo za čiščenje in konzerviranje površin iz nerjavečega jekla. Čistilo 
za nerjaveče jeklo je namenjeno čiščenju posameznih delov iz nerjavečega 
jekla na Inotherm – vratnih površinah (ročajih, kljukah…). 
Temeljito očisti tudi zračno rjo in hkrati očiščeno površino dolgoročno 
zaščiti. Čistilo za nerjaveče jeklo prav tako zagotavlja konzer viranje vratnih 
površin iz nerjavečega jekla in s tem zagotovi dolgoročno zaščito pred 
ponovnim zamazanjem.
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        SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE PLEMENITOG ČELIKA
je sredstvo za čišćenje i konzerviranje plemenitog čelika, namjenjeno 
posebno za dijelove od plemenitog čelika za vrata Inotherm (kvake, 
ručke…). Između ostaloga uklanja leteću hrđu, očišćene površine su njime 
dugotrajno zaštićene. Sredstvo za čišćenje plemenitog čelika također može 
služiti za konzerviranje vrata koja su na taj način dugoročno zaštićena od 
ponovnog onečišćenja!

Oznake upozorenja: Nadražuje kožu. Uzrokuje jako nadraživanje oka. Oznake 
obavijesti: Ako je potrebna liječnička pomoć pokazati spremnik ili naljepnicu. Čuvati 
izvan dohvata djece. U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM: Oprati velikom količinom vode. U 
SLUČAJU DODIRA S OČIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne 
leće ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispirati. Ako nadražaj oka ne 
prestaje: zatražiti savjet/pomoć liječnika. Sadrži: neionske površinski aktivne tvari  ≥5 - 
<15%.

Stavki o nevarnosti: Povzroča draženje kože. Povzroča hudo draženje oči. Previdnostni 
stavki: Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. 
Hraniti zunaj dosega otrok. PRI STIKU S KOŽO: Umiti z veliko vode. PRI STIKU Z OČMI: 
Previdno izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to 
lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Če draženje oči ne preneha: poiščite 
zdravniško pomoč/oskrbo. Sestava: alkoholi, C12-14, etoksilirani (>2,5 – <10%); 
sulfamidna kislina; fosforna kislina; neionske površinsko aktivne snovi ≥5 - <15%.
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BESCHLAGÖL4
OIL FOR FITTINGS MAINTENANCE
OLIO PER LA GUARNIZIONI
LUBRIFIANT POUR FERRURES
OLJE ZA VZDRŽEVANJE IN ZAŠČITO OKOVJA
ULJE ZA ODRŽAVANJE I ZAŠTITU OKOVA

30 ml. UFI: QS00-V0W2-M00J-047H



        BESCHLAG-ÖL
Das Beschlagöl hinterlässt einen Schutzfilm und beseitigt Quietsch- und 
Ecklager in Alu-Elementen. Durch Einsprühen mit dem Beschlagöl bleiben 
Beschlagteile Pflegemittel zur Wartung der beweglichen Beschlagteile im 
Bereich der Schere und Beschlag-Öl.

Gefahrenhinweise: Das Gemisch ist nach der Verordnung nicht als gefährlich 
eingestuft. Sicherheitshinweise: Wenn ärztlicher Rat erforderlich ist, muss der Behälter 
oder das Etikett des Produkts verfügbar sein. Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. Inhaltsstoffe: ≥30% aliphatische Kohlenwasserstoffe.

        OIL FOR FITTINGS MAINTENANCE
Care product for the maintenance of moving hardware components. By 
spraying with the oil, fittings will remain smooth-r unning. The fittings oil 
leaves behind a protective film and eliminates squeaks and creaks.

Hazard statements: The mixture is not classified as dangerous according to the 
Regulation. Precautionary statements: If medical advice is needed, the container or 
label of the product must be available. Keep out of the reach of children. Contents: 
≥30% aliphatic hydrocarbons.

        OLIO PER LA GUARNIZIONI
Prodotto per la cura e la manutenzione delle guarnizioni mobili negli 
elementi in alluminio. Le guarnizioni spruzzate con questo olio rimangono 
scorrevoli. L'olio per le guarnizioni crea anche una pellicola protettiva ed 
elimina cigolii e scricchiolii.

Indicazioni di pericolo: La miscela non è classificata come pericolosa secondo il 
regolamento. Consigli di prudenza: Se è necessario un parere medico, è necessario 
avere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. Contenuto: ≥30% idrocarburi alifatici.

        LUBRIFIANT POUR FERRURES
Le produit d'entretien pour maintenir toutes les pièces mobiles près de 
ciseaux et palier de coin dans les éléments en aluminium. Par la dispersion 
d'huile de ferrures les pièces de ferrures restent souples. L'huile de 
ferrures laisse derrière un film de protection et empêche le grincement et le 
crissement.
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Mentions de danger: Le mélange n'est pas classé comme dangereux selon le 
règlement. Conseils de prudence: Si un avis médical est nécessaire, l'emballage ou 
l'étiquette du produit doit être disponible. Tenir hors de portée des enfants. Contenu: 
≥30% hydrocarbures aliphatiques.

        OLJE ZA VZDRŽEVANJE IN ZAŠČITO OKOVJA
je sredstvo za nego, vzdrževanje in zaščito mehanskih gibljivih delov na 
območju tečajev in ostalem gibljivem okovju. Ob uporabi sredstva za 
zaščito in nego okovja le to omogoča dolgotrajno brezhibno delovanje. 
Sredstvo za zaščito okovja ustvari na okovju zaščitni nanos, ki preprečuje 
škripanje in preostale nezaželjene zvoke.

Stavki o nevarnosti: Zmes ni razvrščena kot nevarna v skladu z Uredbo. Previdnostni 
stavki: Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. 
Hraniti zunaj dosega otrok. Sestava: > 30 % alifatski ogljikovodiki.

        ULJE ZA ODRŽAVANJE I ZAŠTITU OKOVA
njegujuće je sredstvo za održavanje pokretnih dijelova okova na podr učju 
škara i kutnog ležaja u aluminijskim elementima. Uporabom sredstava za 
zaštitu i njegu okova omogućeno je dugotrajno i bezbrižno djelovanje. 
Sredstvo za zaštitu okova napravi na okovu zaštitni nanos, koji spriječava 
škripanje i ostale neželjene zvukove.  

Oznake upozorenja: Smjesa nije klasificirana kao opasna prema Uredbi. Oznake 
obavijesti: Ako je potreban liječnički savjet, spremnik proizvoda ili naljepnica trebaju biti 
dostupni. Čuvati izvan dohvata djece. Sadrži: ≥30% alifatski ugljikovodici.
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Entsorgen Sie die leere Verpackung und die Reste des unbenutzten Produkts mit den 
Nummern 1, 2 und 4 auf der Verpackung gemäß den örtlichen und nationalen 
Vorschriften. Die leere Verpackung und die Reste des unbenutzten Produkts mit der 
Nummer 3 auf der Verpackung dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Lassen Sie 
das Produkt außerdem nicht in den Abfluss oder in den Abfluss laufen.Es darf nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Nicht in die Kanalisation oder 
Abflussrohre gelangen lassen.Abfälle und überschüssiges sauberes Produkt müssen 
gemäß der Abfallverordnung recycelt oder entsorgt werden.Vollständig entleerte 
Verpackungen können dem Recycling zugeführt werden.Abfälle und überschüssiges 
sauberes Produkt müssen gemäß der Abfallverordnung recycelt oder entsorgt werden. 
be recycled or disposed of in accordance with the Waste Regulation.

GESTIONE DEI RIFIUTI
Eliminare la confezione vuota e i resti del prodotto non utilizzato riportando i numeri 1, 2 
e 4 sulla confezione in conformità con le normative locali e nazionali. La confezione 
vuota e i resti del prodotto non utilizzato con il numero 3 sulla confezione non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Inoltre, non lasciare che il prodotto scorra 
nello scarico o nello scarico.Non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Non 
consentire lo scarico nelle fogne o negli scarichi.I rifiuti e il prodotto pulito in eccesso 
devono essere riciclati o smaltiti in conformità con il Regolamento sui rifiuti.Gli 
imballaggi completamente svuotati possono essere riciclati.I rifiuti e il prodotto pulito in 
eccesso devono essere riciclati o smaltiti in conformità con il Regolamento sui rifiuti.

WASTE MANAGEMENT
Discard the empty packaging and the remains of the unused product with the number 1, 
2 and 4 on the packaging in accordance with local and national regulations. The empty 
packaging and the remains of the unused product with the number 3 on the packaging 
must not be disposed of together with household waste. Also, do not allow the product 
to run down the drain or down the drain.It must not be disposed of together with 
household waste. Do not allow to drain into sewers or drains.Waste and excess clean 
product must be recycled or disposed of in accordance with the Waste 
Regulation.Completely emptied packaging can be recycled.Waste and excess clean 
product must

ABFALLMANAGEMENT



Odpadke in presežek čistega produkta reciklirati ali odstraniti v skladu s z Uredbo o 
odpadkih.

UPRAVLJANJE OTPADOM

Se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ne dopustiti, da odteče v 
kanalizacijo ali v odtok.

RAVNANJE Z ODPADKI

Praznu ambalažu i ostatke neiskorištenog proizvoda s brojevima 1, 2 i 4 na ambalaži 
bacite u skladu s lokalnim i nacionalnim propisima. Prazna ambalaža i ostaci 
neiskorištenog proizvoda s brojem 3 na ambalaži ne smiju se odlagati zajedno s kućnim 
otpadom. Također, nemojte dopustiti da proizvod iscuri u odvod ili odvod.Ne smije se 
odlagati zajedno s kućnim otpadom. Ne dopustiti da iscuri u kanalizaciju ili 
odvode.Reciklirajte ili zbrinite otpad i višak čistog proizvoda u skladu s Uredbom o 
otpadu.Potpuno ispražnjena ambalaža može se reciklirati.Otpad i višak čistog proizvoda 
potrebno je reciklirati ili zbrinuti u skladu s Uredbom o otpadu.

LA GESTION DES DÉCHETS

Odpadke in presežek čistega produkta reciklirati ali odstraniti v skladu s z Uredbo o 
odpadkih.

Jeter l'emballage vide et les restes du produit non utilisé portant les numéros 1, 2 et 4 
sur l'emballage conformément aux réglementations locales et nationales. L'emballage 
vide et les restes du produit non utilisé portant le numéro 3 sur l'emballage ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. Ne laissez pas non plus le produit couler 
dans les égouts ou dans les égouts.Il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
Ne pas laisser s'écouler dans les égouts ou les canalisations.Les déchets et excédents 
de produits propres doivent être recyclés ou éliminés conformément au Règlement sur 
les déchets.Les emballages entièrement vidés peuvent être recyclés.Les déchets et 
excédents de produits propres doivent être recyclés ou éliminés conformément au 
Règlement sur les déchets.

Popolnoma izpraznjena embalaža se lahko reciklira. 

Prazno embalažo ter ostanke neuporabljenega sredstva s številko 1, 2 in 4 na embalaži 
odstraniti v skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi. Prazno embalažo ter ostanke 
neuporabljenega sredstva s številko 3 na embalaži se ne sme odlagati skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Prav tako ne dopustite, da sredstvo odteče v kanalizacijo ali v 
odtok.


